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MANUÁL 
 

ZAČÍNAME 
Gratulujeme k prvému kroku k objaveniu inteligentnejšej starostlivosti o pleť s LUNA™ play smart 2. 

Predtým, ako si vychutnáte všetky výhody sofistikovanej technológie starostlivosti o pleť v pohodlí domova, 

nájdite si chvíľu a pozorne si prečítajte pokyny v tejto príručke. 

 

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY a používajte tento produkt iba na určené použitie, ako je 

popísané v tejto príručke. 

 

 VÝSTRAHA: Na tomto zariadení nie sú povolené žiadne úpravy. 

 

LUNA™ play smart 2 PREHĽAD 

Zažite najinteligentnejší 360° čistiaci prostriedok na tvár na svete – LUNA™ play smart 2! Tento osobný kouč 

krásy veľkosti dlane 2 v 1, vyrobený výlučne z ultra mäkkého silikónu, ktorý je 35x hygienickejší ako nylonové 

štetiny, obsahuje inteligentné senzory pokožky, ktoré merajú a analyzujú úroveň vlhkosti vašej pokožky v 

každej oblasti tváre a potom pre vás na základe výsledkov vytvárajú úplne prispôsobenú čistiacu rutinu. S 8 

000 pulzáciami T-Sonic™ za minútu, ktoré jemnými exfoliačnými masážami odstránia až 99,5% nečistôt, 

mastnoty, potu a zvyškov make-upu, nebolo čistenie tváre nikdy zábavnejšie, efektívnejšie a jednoduchšie! 

 

 

ZOZNÁMTE SA S LUNA™ play smart 2 
 

 

HRUBŠIE ŠTETINY   

Zvýšené zakrivenie a hrúbka poskytujú 

hĺbkové čistenie problematických oblastí, 

ako je T-zóna, a presnejšie čistenie ťažko 

dostupných oblastí. 

POZLÁTENÉ KOŽNÉ SENZORY 

Meria pokožku rýchlosťou 1000-

krát za sekundu a analyzuje 

úroveň vlhkosti v každej oblasti 

tváre, ako sú líca. 

 
 

 
TENŠIE ŠTETINY   

Ultra jemné štetiny hlboko, ale 

jemne čistia normálne a citlivé 

typy pleti vrátane väčších 

oblastí, ako sú líca. 

 
KONTROLKA 

Blikanie indikuje, kedy je 

zariadenie v režime párovania 

Bluetooth a kedy zariadenie 

potrebuje 

obvinenie. 

 
 

T-SONIC™ PULZÁCIE 
8 000 T-Sonic™ pulzácií za minútu pre 
hlboké a efektívne 
čistiaca a relaxačná masáž tváre. 

 
 

 
ULTRAHYGIENICKÝ SILIKÓN 

Hodvábne mäkké, rýchloschnúce a 

neporézne, aby sa zabránilo 

hromadeniu baktérií, 35-krát 

hygienickejšie ako nylonové štetiny a 

vhodné pre všetky typy pleti. 

 
UNIVERZÁLNE 
TLAČIDLO 

Zapne/vypne zariadenie  

jedným stlačením. 
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1. Otvorte aplikáciu FOREO For You na svojom 

mobilnom zariadení a zapnite Bluetooth. 

 

2. Zapnite LUNA™ play smart 2 podržaním 

univerzálneho tlačidla, kým kontrolka nezačne 

blikať. Teraz je pripojené Bluetooth a vaše 

zariadenie je pripravené začať s inteligentným 

hodnotením pleti. 

 

3. Stlačte a podržte kožné senzory na zadnej 

strane prístroja na lícach, čele, boku nosa a 

brade. Keď aplikácia signalizuje, prejdite na 

ďalšiu oblasť. 

 

4 Aplikácia FOREO For You potom analyzuje 

index vlhkosti vašej pokožky a okamžite 

synchronizuje prispôsobenú čistiacu rutinu s 

vaším zariadením. Stlačením a podržaním 

univerzálneho tlačidla na 3 sekundy zariadenie 

vypnete. 

 

Ak chcete dosiahnuť najlepšie výsledky, 

prečítajte si pokožku raz týždenne v rovnakom 

čase dňa alebo keď cestujete do nového 

prostredia. 

AKO POUŽÍVAŤ 

 
KROK 1: ČISTENIE 

 
 Ak chcete pripraviť svoju pokožku na čo najpresnejšiu analýzu pleti, najskôr ju očistite pomocou LUNA™ play 

smart 2 odstrániť všetky nečistoty a baktérie z pokožky a odhaliť jej prirodzenú úroveň vlhkosti. Po vykonaní 

analýzy pleti aplikácie FOREO Za Vy Bude pokračovať v synchronizácii prispôsobeného postupu čistenia s 

vaším zariadením na ďalšie čistenie. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KROK 2: ANALÝZA PLETI 
 

 
1. Navlhčite pokožku a naneste pravidelný čistiaci 

prostriedok na tvár. Potom navlhčite rastlinu. 

 

2. Čistite jemnými krúživými pohybmi na lícach a čele, 

kĺžte sa hore a dole po nose. LUNA™ play smart 2 

pauzy, aby vám povedala, kedy prejsť na ďalšiu 

oblasť tváre. 

 

3. Opláchnite a osušte si tvár. Počkajte ďalšie 2 

minúty, kým vaša tvár úplne nevyschne, a potom 

vykonajte analýzu pokožky. Potom podľa potreby 

naneste akékoľvek iné výrobky na starostlivosť o 

pleť. 
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ČISTENIE ZARIADENIA 
Po použití zariadenie vždy dôkladne vyčistite. Povrch kefy umyte vodou a mydlom, potom opláchnite teplou 

vodou. Nepoužívajte hlinené, silikónové alebo zrnité čistiace prostriedky, kroviny alebo kroviny, pretože 

môžu poškodiť mäkké silikónové dotykové body zariadenia. Osušte handričkou alebo uterákom, ktorý nepúšťa 

vlákna. Po použití odporúčame FOREO postriekať sprejom Silicone Cleaning Spray a opláchnuť teplou vodou 

pre optimálne výsledky. 

 

POZNÁMKA: Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce alkohol, benzín alebo acetón, pretože môžu 

dráždiť pokožku a poškodiť silikón. 

 

DÔLEŽITÉ 
PRE OPTIMÁLNU BEZPEČNOSŤ: 
• Ak máte kožné problémy alebo akékoľvek zdravotné problémy, pred použitím sa poraďte s dermatológom. 

• Čistenie pomocou LUNA™ play smart 2 by malo byť pohodlné – ak pocítite nepohodlie, okamžite ho prestaňte 

používať a poraďte sa s lekárom. 

• Pri čistení oblastí pod očami buďte mimoriadne opatrní a neprivádzajte zariadenie do kontaktu s očnými 

viečkami alebo samotnými očami. 

• Z hygienických dôvodov neodporúčame zdieľať zariadenie s nikým iným. 

• Nenechávajte zariadenie na priamom slnečnom svetle a nikdy ho nevystavujte extrémnemu teplu alebo 

vriacej vode. 

• Ak toto zariadenie používajú deti, na nich alebo v ich blízkosti, ako aj ľudia so zníženými fyzickými a 

duševnými schopnosťami, je potrebný starostlivý dohľad. 

• Ak sa zdá, že tento produkt je akýmkoľvek spôsobom poškodený, prestaňte ho používať. Tento výrobok 

neobsahuje žiadne opraviteľné časti. 

• Vzhľadom na účinnosť rutiny čistenia FOREO vám odporúčame nepoužívať LUNA™ play smart 2 dlhšie ako 3 

minúty naraz. 

• Toto zariadenie používajte iba na určené použitie, ako je popísané v tejto príručke. Ak nenájdete odpoveď 

na svoju konkrétnu otázku alebo ak máte akékoľvek ďalšie otázky týkajúce sa prevádzky zariadenia, 

navštívte www.foreo.com 

 

 
RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Opatrenia, ktoré je potrebné prijať v prípade zmien vo výkone LUNA™ play smart 2. 

 
Ak sa LUNA™ play smart 2 neaktivuje po stlačení univerzálneho tlačidla: 

• Batéria je takmer vybitá. 

 
Ak sa LUNA™ play smart 2 nedá vypnúť a/alebo tlačidlá rozhrania nereagujú: 

• Mikroprocesor dočasne nefunguje správne. Stlačením a podržaním univerzálneho tlačidla reštartujte zariadenie. 

 
Ak LUNA™ play smart 2 neskenuje vašu pokožku počas analýzy pleti: 

• Uistite sa, že zariadenie je úplne suché, a potom ho reštartujte. 

• Uistite sa, že ste oba senzory pevne pritlačili na pokožku. 

 
Ak sa LUNA™ play smart 2 nesynchronizuje s aplikáciou FOREO For You: 

• Znova vypnite a zapnite Bluetooth a potom sa pokúste znova pripojiť. 

• Zatvorte a znova otvorte aplikáciu FOREO For You, aby sa proces spustil znova. 
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INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII 

Zneškodňovanie starých elektronických zariadení (platné v EÚ a ďalších európskych krajinách so systémami 

separovaného zberu odpadu). 
 

 
Preškrtnutý symbol koša znamená, že s týmto zariadením by sa nemalo zaobchádzať ako s domovým odpadom, 

ale malo by sa vrátiť na príslušné zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 

Zabezpečením správnej likvidácie tohto zariadenia pomôžete predchádzať možným negatívnym vplyvom na 

životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť spôsobené nesprávnym nakladaním s odpadom. 

Recyklácia materiálov tiež pomôže šetriť prírodné zdroje. 

 

Ak potrebujete ďalšie informácie o recyklácii svojho zariadenia, obráťte sa na miestnu službu likvidácie 

domového odpadu alebo na nákupné miesto. 

 
 
 

ODSTÁNENIE BATÉRIE 1. 

POZNÁMKA: Táto akcia by sa mala vykonať iba vtedy, keď je zariadenie pripravené na likvidáciu. 

 
Toto zariadenie obsahuje 2 batérie, ktoré je potrebné pred likvidáciou vybrať, a nie  2. 

zlikvidujte v domovom odpade. Ak chcete vybrať batérie, odskrutkujte kryt batérie na 

základni výrobku. Potom opatrne vyberte batérie vo vnútri. 

 
 

 

ŠPECIFIKÁCIA 

MOTHER: Silikón bezpečný pre telo, PC + ABS 

BARVA: Čerešnička na torte! / Štekli ma ružovo! / Peek-A-Blue!  / Mincovňa pre vás! 

ROZMER: 60 ×  65 × 30 mm 

HMOTNOSŤ: 70 g 

POUŽITIE: Až 1000 použití 

POHOTOVOSTNÝ REŽIM: 180 dní 

MAXIMÁLNA HLUČNOSŤ:  <60 dB  

ROZHRANIE: 1 tlačidlo 
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DEKLARÁCIA 
Používatelia tohto zariadenia tak robia na vlastné riziko. Spoločnosť FOREO ani jej predajcovia nepreberajú žiadnu 
zodpovednosť za akékoľvek zranenie alebo poškodenie, fyzické alebo iné, vyplývajúce priamo alebo nepriamo, z 
používania tohto zariadenia. Okrem toho si spoločnosť FOREO vyhradzuje právo revidovať túto publikáciu a z času na 
čas meniť jej obsah bez toho, aby bola povinná informovať kohokoľvek o takejto revízii alebo zmenách. 
 
Upozorňujeme, že zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za zhodu, môžu zrušiť 
oprávnenie používateľa na prevádzku zariadenia. 
 
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam: 

(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie. 

(2) Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu 
prevádzku. 

 
POZNÁMKA: 1) Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity pre digitálne zariadenie triedy B podľa 
časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením 
počas domácej inštalácie. Toto zariadenie generuje používanie a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu, a ak nie 
je nainštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Neexistuje 
však žiadna záruka, že nedôjde k rušeniu pri konkrétnej inštalácii. Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rádiové 
alebo televízne rušenie, ktoré sa dá zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, odporúčame vám, aby ste sa pokúsili 
rušenie napraviť jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení: 
 
• Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu. 
• Zvýšte vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom. 
• Pripojte zariadenie k zásuvke v inom obvode, ako je ten, ku ktorému je pripojený prijímač. 
• Požiadajte o pomoc svojho predajcu alebo skúseného rozhlasového / televízneho technika. 
 
2) Toto zariadenie je v súlade s CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B). Toto zariadenie vyhovuje štandardu RSS bez licencie 
Industry Canada. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam: 
 
• Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie. 
• Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku 
zariadenia. 
 
Podľa predpisov Industry Canada môže tento rádiový vysielač pracovať iba pomocou anténneho typu a maximálneho 
(alebo nižšieho) zisku schváleného pre vysielač spoločnosťou Industry Canada. Aby sa znížilo potenciálne rádiové 
rušenie pre ostatných používateľov, typ antény a zisk by sa mali zvoliť tak, aby ekvivalentný izotropný vyžarovaný 
výkon (e.i.r.p.) nebol väčší, ako je potrebné pre úspešnú komunikáciu. 
 
Model môže byť zmenený na zlepšenie bez predchádzajúceho upozornenia. 
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ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 

LUNA™ play smart 2 ZÁKLADY 

 
1. ČO JE SÚČASŤOU BALÍKA LUNA™ PLAY SMART 2? 

1x LUNA™ play smart 2, 1x manuál. 

 
2. ČO MÁM ROBIŤ PO TOM, ČO DOSTANEM LUNA™ PLAY SMART 2? 

Gratulujeme k prvému kroku k objaveniu inteligentnejšej starostlivosti o pleť s LUNA™ play smart 2. Predtým, 

ako naplno využijete sofistikovanú technológiu starostlivosti o pleť, stiahnite si bezplatnú aplikáciu FOREO For 

You, aby ste svoje zariadenie prvýkrát odomkli a zaregistrovali. (Viac informácií nájdete v časti nižšie s názvom 

"APLIKÁCIA"). 

 
3. PREČO SI MUSÍM PRED POUŽITÍM SVOJHO ZARIADENIA STIAHNUŤ APLIKÁCIU FOREO For You?  

Všetky zariadenia FOREO musia byť aktivované a odomknuté pri prvom zapnutí prostredníctvom aplikácie FOREO 

For You. To pomáha chrániť pred falošnými/kopírovanými produktmi FOREO a uľahčuje registráciu záruky a 

ochranu vašej investície. 

 
4. AKO ZAPNÚŤ LUNA™ play smart 2? 

Zapnite LUNA™ play smart 2 jediným stlačením univerzálneho tlačidla. 

 
5. AKO VYPNÚŤ LUNA™ play smart 2? 

Ak chcete zariadenie vypnúť, stlačte a podržte univerzálne tlačidlo na 3 sekundy. Po dokončení prednastaveného 

prispôsobeného postupu čistenia sa zariadenie automaticky vypne. 

 
 

LUNA™ play smart 2 ZARIADENIA  

 
6. AKO SI OČISTÍM POKOŽKU? 

Navlhčite pokožku a naneste pravidelný čistiaci prostriedok na tvár. Potom navlhčite rastlinu. Čistite jemnými 

krúživými pohybmi na lícach a čele, kĺžte sa hore a dole po nose. LUNA™ play smart 2 pauzy, aby vám 

povedala, kedy prejsť na ďalšiu oblasť tváre. Opláchnite a osušte si tvár. Počkajte ďalšie 2 minúty, kým vaša 

tvár úplne nevyschne, a potom vykonajte analýzu pokožky. 

 
7. AKO ČASTO SI MÁM ČISTIŤ PLEŤ S LUNA™ PLAY SMART 2? 

Odporúčame používať LUNA™ play smart 2 vždy, keď vaša pokožka potrebuje hĺbkové čistenie. 

 
8. KTORÉ ČISTIACE PROSTRIEDKY NA PLEŤ  JE MOŽNÉ POUŽIŤ S LUNA™ play smart 2? 

S LUNA™ play smart 2 môžete použiť akýkoľvek čistiaci prostriedok na tvár, ale aby ste udržali svoje zariadenie 

v optimálnom stave, vyhnite sa čistiacim prostriedkom na báze ílu, silikónu alebo zrnitým čistiacim 

prostriedkom, pretože môžu poškodiť silikón. 

 
9. AKO JE LUNA™ PLAY  SMART 2 EFEKTÍVNEJŠIA AKO ČISTENIEM S NYLONOVÝMI 

ŠTETINAMI? 

Na rozdiel od nylonových štetín sú silikónové štetiny neporézne, čo znamená, že sú odolné voči hromadeniu 

baktérií a 35-krát hygienickejšie ako štandardné nylonové kefy. Pomocou pulzácií T-Sonic™ odstraňujú mäkké 

silikónové štetiny 99,5% nečistôt, mastnoty a zvyškov make-upu. 

 
10. MÔŽE LUNA™ PLAY SMART 2 NAHRADIŤ ODSTRAŇOVAČ MAKE-UPU? 

Pre efektívnejšie čistenie sa odporúča pred použitím odstrániť make-up. 

 
11. CO JE T-SONIC™ TECHNOLOGIE? 

Vysoko efektívny motor, ktorý poháňa váš LUNA™ play smart 2, je schopný poskytnúť viac ako 8 000 otáčok za 

minútu. Tento vysokorýchlostný pohyb generuje jemné oscilácie, ktoré označujeme ako T-Sonic pulzácie. "T" 

v T-Sonic znamená transdermálny – tak pomenovaný, pretože tieto pulzácie prechádzajú vonkajšími vrstvami 

kože, stimulujú prietok krvi a uvoľňujú nečistoty zachytené v póroch. 
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12. AKO UROBÍM PRVÚ ANALÝZU PLETI? 
Pred začatím hodnotenia pleti sa uistite, že vaša pokožka je úplne čistá a suchá. Zosynchronizujte svoj LUNA™ 

play smart 2 s aplikáciou a stlačte ANALYZE. Zatlačte a podržte kožné senzory na zadnej strane prístroja  na 

tvári, čele, nose a brade. Keď aplikácia signalizuje, prejdite na ďalšiu oblasť. Aplikácia FOREO For You potom 

analyzuje index vlhkosti vašej pokožky a okamžite synchronizuje vašu prispôsobenú čistiacu rutinu s vaším 

zariadením. 

 
13. AKO ČASTO SI MÁM ROBIŤ ANALÝZU KOŽE? 

Pre dosiahnutie najlepších výsledkov odporúčame vykonať vyšetrenie pleti raz týždenne v rovnakom čase 

dňa alebo pri cestovaní do nového prostredia. 

 
14. PREČO JE HYDRATÁCIA POKOŽKY TAKÁ DÔLEŽITÁ? 

Vlhkosť pokožky pôsobí ako ochranná bariéra, ktorá zabraňuje napnutiu a vysušeniu pokožky. Zabraňuje tiež 

rastu baktérií a podporuje regeneráciu a pružnosť kožných buniek. Po analýze úrovne vlhkosti vašej pokožky 

aplikácia vytvorí prispôsobenú čistiacu rutinu dokonale prispôsobenú potrebám vašej pokožky a synchronizuje 

ju s vaším zariadením , čím zabezpečí, že budete mať vždy zdravú, hydratovanú a žiarivú pokožku. 

 
15. JE LUNA™ PLAY SMART 2 VHODNÁ PRE VŠETKY TYPY PLETI? 

Áno, LUNA™ play smart 2 je špeciálne navrhnutý tak, aby bol vhodný pre všetky typy pleti. LUNA™ play smart 

2 je vybavená 2-zónovou kefkovou hlavou s tenšími ultra mäkkými a jemnými dotykovými bodmi pre hlboké, 

ale jemné čistenie normálnych a citlivých typov pleti a silnejšie dotykové body so zvýšeným zakrivením a 

hrúbkou poskytujú hĺbkové čistenie problematických oblastí, ako je T-zóna. 

 
16. MÔŽEM POUŽÍVAŤ SVOJ LUNA PLAY™ SMART 2, AK MÁM KOŽNÉ PROBLÉMY, AKO JE AKNÉ 

ALEBO EKZÉM, ALEBO AK SOM PODSTÚPIL  KOZMETICKÝZÁKROK, AKO JE BOTOX? 

Každému, kto trpí vážnym kožným ochorením alebo podstúpil kozmetický zákrok, sa odporúča, aby sa pred 

použitím LUNA™ play smart 2 poradil so svojím lekárom alebo odborníkmi na starostlivosť o pleť. 

 
 

APLIKÁCIA 

 
17. AKO PRIPOJÍM SVOJ LUNA PLAY™ SMART 2 K SMARTFÓNU? 

Stiahnite si aplikáciu FOREO For You do svojho smartfónu alebo tabletu, aby ste sa zaregistrovali a odomkli 

svoje zariadenie. Otvorte aplikáciu FOREO For You a zapnite Bluetooth. Synchronizujte svoju LUNA stlačením 

a podržaním univerzálneho tlačidla na päť sekúnd, kým symbol fotoaparátu na vašom LUNA™ play smart 2 

bliká. 

 
18. AKÝ JE ÚČEL APLIKÁCIE? 

Aplikácia FOREO For You vám umožňuje odomknúť a zaregistrovať všetky zariadenia FOREO, čo pomáha 

chrániť pred falošnými/kopírovanými produktmi FOREO a uľahčuje registráciu záruky. S LUNA™ play smart 2 

má aplikácia inteligentnú funkciu analýzy pleti, ktorá vám umožňuje merať úroveň vlhkosti pokožky. A čo 

viac, aplikácia potom vytvorí prispôsobenú čistiacu rutinu, ktorá je dokonale prispôsobená potrebám vašej 

pokožky, a synchronizuje ju s vaším zariadením pre maximálne pohodlie. 

 
19. AKO ZÍSKAM SVOJ VLASTNÝ PRISPÔSOBENÝ ČISTIACI PROGRAM? 

Synchronizujte svoje zariadenie LUNA™ s aplikáciou FOREO For You. Stlačte a podržte senzory pokožky na 

zadnej strane zariadenia na každej oblasti tváre, ako je znázornené v aplikácii. Aplikácia FOREO For You 

potom analyzuje index vlhkosti vašej pokožky a okamžite synchronizuje vašu prispôsobenú čistiacu rutinu 

s vaším zariadením. 

 
20. FUNGUJE LUNA™ PLAY SMART 2 BEZ APP? 

Režim čistenia LUNA™ play smart 2 nevyžaduje použitie aplikácie FOREO For You. Ak však chcete zariadenie 

odomknúť na prvé použitie, musíte ho zaregistrovať prostredníctvom aplikácie a vykonať analýzu pleti - 

potom aplikácia automaticky synchronizuje vašu prispôsobenú čistiacu rutinu s vaším zariadením pre všetky 

budúce použitia (až do ďalšieho vykonania analýzy pleti). 
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21. ČO TO ZNAMENÁ, AK MOJA LUNA™ play smart 2 STÁLE BLIKÁ? 

Ak kontrolka na vašom zariadení nepretržite bliká, môže to znamenať, že vaša LUNA™ je v režime párovania 

Bluetooth. Podľa pokynov v aplikácii synchronizujte svoje zariadenie. 

 

22. ČO MÁM ROBIŤ, AK SA MÔJ LUNA™ PLAY SMART 2 NEPRIPOJÍ K APLIKÁCII FOREO FOR YOU? 

Znova vypnite a zapnite Bluetooth a potom sa pokúste znova pripojiť. Ak to nepomôže, zatvorte aplikáciu 

FOREO For You a potom ju znova otvorte, aby sa proces spustil znova. 

 
23. PREČO SA LUNA PLAY™ SMART 2 NEAKTIVUJE, KEĎ STLAČÍM UNIVERZÁLNE TLAČIDLO? 

Ak sa váš LUNA™ play smart 2 neaktivuje po stlačení univerzálneho tlačidla, znamená to, že batéria je vybitá. 

 
24. PREČO LUNA™ play smart 2 PRI ANALÝZE KOŽU NESKENUJE? 

Uistite sa, že zariadenie je úplne suché, a potom ho reštartujte. Uistite sa, že ste oba senzory pevne pritlačili na 
pokožku. 

 
25. ČO SA STANE, AK SA KOŽNÉ SENZORY NAMOČIA? 

LUNA™ play smart 2 je úplne vodotesný a dá sa použiť aj v sprche. Ak však chcete získať čo najpresnejšie 

výsledky pri vykonávaní hodnotenia pleti, pred použitím sa uistite, že zariadenie a vaša pokožka sú úplne suché. 

 
26. AKO ČISTIŤ LUNA™ play smart 2? 

Povrch kefy umyte vodou a mydlom, potom opláchnite teplou vodou. Osušte handričkou alebo uterákom, ktorý 

nepúšťa vlákna. Pre dosiahnutie optimálnych výsledkov odporúčame prístroj nastriekať silikónovým čistiacim 

sprejom FOREO a potom opláchnuť teplou vodou. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce alkohol, 

benzín alebo acetón, pretože môžu dráždiť pokožku a poškodiť silikón. 
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